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God hindereth the vaine purpofe of building a hiegh
towre, 7. by confounding mens tongues. 9. Wherof it is
called Babel. 10. The genealogie of Sem to Abram.

nd the earth was of one tongue, and al one

{fpeach. 2 And when they remoued from the

ealt, they found a plaine in the land of Sen-
naar, and dwelt in it. 3 And eech one {aid to his neigh-
boure: Come, let vs make bricke, and bake them with
fire. And they had bricke in {teed of {tone, and bitume in
{teed of morter: 4 and they faid: Come, #let vs make vs a
citie and a towre, the toppe wherof may reach to heauen:
and let vs renowne our name before we be difperfed into
al lands. 5 And our Lord defcended to fee the citie and
the towre, which the children of Adam builded, 6 and
he faid: Behold, it is one people, and one tongue is to
al: and they haue begunne to doe this, neyther wil they
leaue of from their determinations, til they accomplish
them indede. 7 Come ye therfore, “let vs goe downe,
and there confound their tongue, that none may heare
his neighbours voice. 8 And {o our Lord difperfed them
from that place into al lands, and they ceafed to build
the citie. 9 And therfore the name therof was called Ba-
bel, abecaufe there the tongue of the whole earth was
confounded: and from thence our Lord difperfed them
vpon the face of al countries.

10 Thefe are P)the generations of Sem: Sem was
an hundred yeares old when he begat Arphaxad, two
yeares after the floud. 11 And Sem liued after he be-
gat Arphaxad, fiue hundred yeares: and begat {fonnes
and daughters. 12 Moreouer Arphaxad liued thirtie fiue
yeares, and *begat Sale. 13 And Arphaxad liued after he

He that {peaketh {o confufedly that he is not vnderftood is faid to
bable.

Moyfes here theweth the {ucceffion of Patriarches, from Sem to
Abraham, as he did before from Adam to Noe. S. Aug. [li. 16.
c. 10. ci.

The fourth part
of this booke.
Of the diuifion
of togues and
nations.



begat Sale, three hundred three yeares: and begat fonnes
and daughters. 14 Sale alfo liued thirtie yeares, and be-
gat Heber. 15 And Sale liued after he begat Heber, foure
hundred three yeares: and begat fonnes and daughters.
16 And Heber liued thirtie foure yeares, and begat Pha-
leg. 17 And Heber liued after he begat Phaleg, foure
hundred thirtie yeares: and begat {fonnes and daugh-
ters. 18 Phaleg alfo liued thirtie yeares, and begat Reu.
19 And Phaleg liued after he begat Reu, two hundred
nine yeares, and begat fonnes and daughters. 20 And
Reu liued thirtie two yeares, and begat Sarug. 21 Reu
liued alfo after he begat Sarug, two hundred feauen
yeares: and begat fonnes & daughters. 22 And Sarug
liued thirtie yeares, and begat Nachor. 23 And Sarug li-
ued after he begat Nachor, two hundred yeares: and be-
gat fonnes and daughters. 24 And Nachor liued nine and
twentie yeares, and begat Thare. 25 And Nachor liued
after he begat Thare, an hundred and nintene yeares:
and begat fonnes and daughters. 26 And Thare liued
feauentie yeares, and begat Abram, and Nachor, and
Aran. 27 And thefe are the generations of Thare: Thare
begat Abram, Nachor, & Aran. Moreouer Aran begat
Lot. 28 And Aran died before Thare his father, in the
land of his natiuitie in @Vr of the Chaldees. 29 And
Abram & Nachor maried wiues: the name of Abram
his wife was Sarai: and the name of Nachor his wife,
Melcha the daughter of Aran the father of Melcha, and
the father of Iefcha. 30 And Sarai was barren, neither
had fhe children. 31 Thare therfore P)tooke Abram his
fonne, and Lot the fonne of Aran, his fonnes fonne, &
Sarai his daughter in law, the wife of Abram his {fonne,
and brought them out of Vr of the Chaldees, for to goe
into the land of Chanaan: and they came as farre as

Vr a citie, or territorie of Chaldea. 70. Interpret. and Iofephus
li. 1. Antiq.

Abram was commanded to goe forth of Chaldea, as appeareth
Act. 7. v. 4. Though this iourney is here afcribed to Thare as the
principal perfon.
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Haran, and dwelled there. 32 And the dayes of Thare
came to two hundred fiue yeares, and died in Haran.

The end of the {fecond age.

ANNOTATIONS

4 Let vs make.) Here we may fee in Nemrod the common
caules of herefies, and the maner of Heretikes proceeding. For
he hauing a futle proud, and afpiring mind, firft detracted from
God, perfwading men (as is noted before) not to depend vpon
Gods prouidence, and finding fome others of like humour, they
conipired together, and drew more folowers, by bearing the {im-
pler forte in hand (for it was vnpoffible wife men fhould beleue
it) that they would make a towre of defence again{t a new floud,
if God fhould thinck to drowne the world againe. But their prin-
cipal intention was to make themfelues great and {trong for the
prefent, and famous to pofteritie. Al which God ouerthrew nei-
ther {uffering them to build vp their imagined caftle of {trength
nor to be praifed for their worke, but made them infamous to the
worlds end.

7 Let vs confound.) God in diffipating this vaine worke of
men, would vfe the minifterie of Angels. As not only Philo Iudeus,
and Origen, but alfo S. Auguftin, S. Gregorie, and other fathers
expound thefe wordes, Come, let vs defcend, and confound their
tongue. Where they alfo note Gods fingular wifdome, mercie, and
iuftice, fo punifthing the offence, that he turneth it to his owne glo-
rie, and the profite of al men: fthewing his powre and {foueraigne
Maieftie by two great miracles. Firft by {o fuddainly and vtterly
depriuing al thofe builders, of their viual tongue, that prefently
they could neither {peake it, nor vnder{ftand it. Secondly, by geu-
ing diuers diftinct languages to feueral fortes or families, which
they immediatly vnder{tood, and {poke moft promptly, as if they
had long before lerned and vied the fame. But to no man was
geuen more then one language. And fo, to the more commoditie
of al mankind, they were forced to part into {fundrie coaftes of the
earth, which they inhabited and replenifhed with diftinct Nations,
hauing the fame Angels their {piritual Patrones and Protectors,
which had feuerally changed their language. In particular, it was
profitable to the good who being before oppreffed by the vnited
powre of manie wicked, were releeued (as S. Gregorie teacheth)
when their perfecutors were diuided. Thefe good were the familie
of Heber, as S. Chrifoftom, and S. Auguftin proue. For {eing
the change of tongues was inflicted for punithment, it appeareth
that Heber and his familie were innocent of the vaine attempt,
whofe tongue was not changed, but remained the fame, and of
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him was called the Hebrew tongue for diftinction fake after there
were manie tongues, which before had no diftinct name being the
only tongue of al men. Againe touching the offenders (who were
punifhed in their tongues, that they could not be vnder{ftood com-
manding one an other, becaufe they would not vnderftand God
iuftly commanding them al) they alfo reaped this profite, that they
were forced to leaue of that bad worke, and withal to {feeke more
ample habitations, who If they had there more increaled in num-
ber and ftreingth, vvould vvithout doubt (faith S. Chrifoftom)
haue attempted vvorfe things. And infinite manflaughter would
haue benne committed, among{t {o manie for poffeffion of that
one citie & towre. Finally the Fathers note that as God wrought
here much good by diuifion of tongues: {o he wrought much more
by communion of tongues, geuen to the Apoftles, therby inabling
them to gether one Church of al Tongues and Nations.

12 Begat Sale.) Here is an intricate difficultie. For the
Hebrew and Latin text, both here and in Paralippomenon, {ay-
ing Arphaxad begat Sale, the 72. Interpreters and S. Luke place
Cainan betwen them, as fonne of Arphaxad, and father of Sale.
Eufebius alfo in his Chronicle, with moft Greeke Doctors, and
S. Auguftin, count Cainan in this Genealogie of Sem. VVherupon
manie do number him in this ranck, and fuppofe that Moyfes omit-
ted him for fome Myf{terie, and yet writeth truly, that Arphaxad
begat Sale, not his proper fonne, but his fonnes fonne: as S. Mathew
{ayth, Ioram begat Ozias, who was his nephewes nephew. But
again{t this {olution it is replied, that then Arphaxad fhould haue
bene a grandfather at 35. yeares of age: which were {trange in
thofe daies, how foeuer it is now. And a greater difficultie, or
rather abfurditie muft alfo be granted, that Arphaxad begat both
Cainan at the age of 35. yeares, according to the 72. Interpreters,
and that Sale was alfo begotten the {fame yeare, according to the
Hebrew, being both true. VVhich inconuenience is not in the
Genealogie written by S. Matthew.  Others therfore according
to the Hebrew and Latin text, with moft Latin Doctors, omit
Cainan in this place, and Paralipomenon, namely with S. Hi-
erom, who diligently examining and reconciling varieties, betwen
the Hebrew and the Greeke, maketh no mention at al of this dif-
ference. VVhich maketh fome to coniecture, that in S. Hieroms
time Cainan was not in the Greeke copies, at leaft not in thofe
that he had, and held for the beft. And at this day fome haue
him not. VVhich may be admitted for a probable an{were touch-
hing the Hebrew and Greeke of the old Teftament. But for fo
much as al copies, both Greeke & Latin, alfo S. Hieroms Edition
of S. Lukes Gofpel haue Cainan, the difficultie {til remaineth be-
twen Moyfes and S. Luke. How then fhal this doubt be {folued? we
can not folue it. And no maruel. For venerable Bede could not.
VVhofe wordes are thefe: S. Luke vieth rather the Greeke tefti-
monies then the Hebrew: wherof hapeneth that I much maruel at,
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and for dulnes of wit, being {triken with great admiration, I can
not throughly {can, feeing in the Hebrew veritie are founed only
tenne generations from the floud vnto Abraham, by what meanes
S. Luke, who (the Holie Ghoft gouerning his penne) could in no
forte write falle, would rather {et downe eleuen generations in the
Gofpel, Cainan adioyned according to the {euentie Interpreters.
Thus writeth S. Beda, reuerently admiting that he could not vn-
derftand. For being affured that the Holie Ghoft gouerned the
pennes both of Moyfes and S. Luke, and that he is not contrarie
to him {felfe, it muft nedes be true which ech of them writeth,
though other learned men can not reach the profoundnes of fome
difficulties that occure. And therfore Beza was extreme faucie
to dafh Cainan out of S. Lukes Gofpel, and that wittingly and
moft impudently faying, in his Annotations: Non dubitauimus
expungere: VVe doubted not to put it out. = The former En-
glith Editions, otherwife corrupt in manie places, haue Cainan in
the text of S. Lukes Golpel, but their latter tranflaters are in this
point pure Bezites.
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